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FROM NATURE... WOOD, A LIVING AND NOBLE MATERIAL IS ESSENTIAL TO THE CHARACTER OF OUR
PRODUCTS. WOOD IS ALSO PART OF OUR COLLECTIVE HERITAGE. THIS IS WHY CARON IS RESPECTFUL OF THE
ENVIRONMENT BY OPTIMIZING THE USE OF THIS PRECIOUS NATURAL RESOURCE AND BY REFORESTING
EVERY YEAR MORE TREES THAN THE COMPANY USES, A PREMIERE IN THE INDUSTRY SINCE 2005.

DE LA NATURALEZA MATERIA VIVA Y NOBLE, LA MADERA ES ESENCIAL AL CARACTER DE NUESTROS
PRODUCTOS. LA MADERA HACE IGUALMENTE PARTE DE NUESTRO PATRIMONIO, RAZON POR LA CUAL
CARON RESPETA EL MEDIO AMBIENTE, OPTIMIZA LA UTILIZACION DE ESTE PRECIOSO RECURSO NATURAL

Y PARTICIPA EN UN PROGRAMA DE REFORESTACION, PLANTADO CADA ANO MAS ARBOLES QUE LA COMPANA
APROVECHA. SE TRATA DE UN PROGRAMA PIONERO EN LA INDUSTRIA DESDE 2005.
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CARON S GENUlNE CABlNET AND FURNlTURE DOORS FEATURE THE FINEST AND MOST DURABLE COMPONENTS.

’ A COMPLETE SELECTION OF DESIGNS, WOOD TYPES, CONTOURS AND OPTIONS GIVES YOU ENDLESS POSSIBILITIES. THEY'RE
SHIPPED READY FOR FINISHING OR ARE PREFINISHED IN A WIDE RANGE OF ATTRACTIVE COLORS (LOW V.0.C. HIGH SOLID CONTENT
FINISHES ARE USED, WATER-BASED, POLYURETHANE AND MINERAL OIL ARE ALSO AVAILABLE]).

LES PORTES POUR ARMOIRES ET MEUBLES DE CARON VOUS ASSURENT DISTINCTION ET DURABILITE INEGALEES.

UN CHOIX COMPLET DE DESIGNS, DE TYPES DE BOIS, DE PROFILAGES ET D’OPTIONS VOUS PROCURE DES POSSIBILITES ILLIMITEES.
ELLES VOUS SONT LIVREES PRETES POUR LA FINITION OU PREFINIES DANS UNE GAMME COMPLETE D'’ATTRAYANTS COLORIS
(PRODUITS DE FINITION A BAS C.0.V. + HAUTE TENEUR EN SOLIDE, FINITION A BASE D’EAU, AU POLYURETHANE ET A LUHUILE MINERALE
SONT AUSSI DISPONIBLES).

LAS PUERTAS PARA ARMARIOS Y MUEBLES CARON LE GARANTIZAN DISTINCION Y UNA DURABILIDAD SIN IGUAL. UNA
AMPLIA GAMA DE DISENOS, VARIEDADES DE MADERA, PERFILES Y OPCIONES, LE OFRECEN POSIBILIDADES ILIMITADAS. NUESTROS
PRODUCTOS SON SUMINISTRADOS YA ACABADOS O LISTOS PARA SER ACABADOS, EN UNA GAMA COMPLETA DE ATRACTIVOS COLORES
(PRODUCTOS PARA ACABADOS CON UN BAJO V0.C., IGUALMENTE DISPONIBLES ACABADOS A BASE DE AGUA, POLYURETHANE Y ACEITE
MINERALE).
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10-3100-M-06-52-[000]-F02 10-3150-E-06-52-[000]-F02 10-3200-T-304-56-[000]-FO1
*20-1200-E-10-01{700 -F24-P04 15-3100-1-00-02- [845]-F54-P02
(33/8"-27/8")
Wood Finish
Bois Fini
Group Madera Int. Moulding Acabado

Groupe Moulure int.
Grupo Moldura int.
™~ /

%*20-1200-E-10-01-|700|-F24-P04

s
Panel \ \ Ext. Profile

Panneau Profil ext
Design Panel Option Perfil ext.
Design Option
Diseno Opcién

20-3400-N-10-52-[000]-FO1

N.B. Please refer to our creation + design guide for complete selection, code description and matching drawer fronts.

N.B. Voir notre catalogue Guide création + design pour une description détaillée des codes et pour un choix complet

Nota: Consulte el catalogo creation + design para obtener una descripcion completa de los cddigos, una seleccién completa
y para elegir las tapas de los cajones.
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10-1200-AR-313-03-650-406-110]-F911 10-1200-ARN-313-03-[250-400] 40 -F118 10-1200-BA-304-09-P02-F632 10—1200—E—06—0‘1——FZI.—POA 10-1200-E-313-03- -Fa1
. . [
(33/8"-27/8") 10

Iq.@q

10-4500-AR-313-03-[661]-F01-P52  10-4500-CQ-313-03-[621]-F632-P84  10-4500-E-04-45-[000]-F90 10-4500-E-301-21-00-F502 10-4500-E-313-03-[620]-F02

iu

) —
15-3300-E-00-02-[805]-F24 15-3750-1-00-03-[82¢]-F54 20-1200-E-10-01-[000]-F02 20-1200-E-10-03-[109]-F41

20-4500-E-10-03-|641-236|-F49-P02 20-4500-E-10-17--F38 20-4500-1-10-03-[640-105|-F01 20-4500-I—10-45--F54 20-4500-M-10-03-[620-230|-F38

i S"a Optimized solid wood; economic and ecological. Bois massif optimisé; économique et écologique. Madera maciza optimizado; econdémico y ecolégico.

N.B. Actual colors may differ slightly from pictures. N.B. Les couleurs réelles peuvent différer [égerement. Nota: Los colores reales pueden diferir ligeramente.



10-1200-N-(GR4)-304-09-P02-F632  10-1300-C-01-01-[000]-FO1 10-1900-E-00-00-[000]-F02 10-1970-P-00-00-[000]-F02 10-3000-H-04-09- [000]-FO1

H

10—6500—F-87—— F129 15-1200-C-00-03-[830-111]-F21 15-1200-M-00-02-[800]-F916 15-1200-M-(GR7)-00-09-[831]-F34 15-3100-E-00-52-[910]-F38

20-1202B-E-10-03-[973]-F02 20-1203D-P-10-09-[000]-F02 20-1370-C-10-01-[000]-FO1 20-3100-E-10-52-[000]-F11 20-3150-E-10-52-[000]-F02

60-3100-E-06-01-[000]-F02 60-4500-N-04-45-[000]-F01 75-1200-R-47-165-F131 75-1200-R-47-166-F181 90-6600-CQ-[990]-F171




DECORATIVE MOULDINGS MOULURES DECORATIVES MOLDURAS DECORATIVAS
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PROFILE OF CENTRAL PANEL PROFIL PANNEAU CENTRAL PERFIL PANEL CENTRAL
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INTERIOR MOULDING MOULURE INTERIEURE MOLDURA INTERIOR
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~— 21/4" (5.7 cm)

5

~——33/8" (8.6 cm) —— ~———31/4" (83 cm) —— ~—27/8" (7.3 cm] — —31/2"(8.9cm) ——— ~<—13/4" (4.5 cm) —~ ~—27/8" (7.3 cm) ——
~——21/4" (5.7 cm) — ~——25/8" (6.7 cm] ——

*2Y" (5.7 cm) wide mouldings except otherwise specified * Ces argeur sauf * Molduras de 2%" (5.7 cm) de anch o contrario

EXTERIOR PROFILE PROFIL EXTERIEUR PERFIL EXTERIOR
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®Recommended for 30-6000 series on ly ®Rec e 30-6000 s e 30-6000 solamente
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20-6500-457-03-290 10-6500-MDF-87-335
85-4500-4793- [844]-[400]-F533 10-1200-SMW-304-09-P02-F632  20-6500-CQ-405-87-[591]-F632 15-1200-M-00-03-[824]-F131
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20-1200-E-444-89-F111 75-1200-R-47-165-F175 70-4100-R-00-00-[665]-F750 86-4500-4723-F255 90-6600-Z-00-00-F01



AE
MAHOGANY
ACAJOU
CAOBA

_BA_
TORRIFIED
BAMBOO
BAMBOU TORREFIE
BAMBU TORREFACTADO

-0-
ROSEWOO0OD
BOIS DE ROSE
PALO DE ROSA

_l-
CHERRY
CERISIER
CEREZO

-M-GR7-

TORRIFIED BIRCH
MERISIER TORREFIE
CEREZO TORREFACTADO

-CQ-
QUARTER CUT WHITE OAK
CHENE BLANC SUR QUARTIER
ROBLE BLANCO CUARTEADO

_E-
MAPLE
ERABLE
ARCE

AGRICULTURAL FIBER
FIBRE AGRICOLE
FIBRAS AGRICOLAS

_H-
HICKORY
HICKORY
NOGAL AMERICANO

~JA-

JATOBA
JATOBA
JATOBA

-AR-
RED ALDER
AULNE ROUGE
ALISO ROJO

-N-
BLACK WALNUT
NOYER NOIR
NOGAL NEGRO

_pP-
KNOTTY PINE
PIN NOUEUX

PINO NUDOSO

T-
TEAK
TECK
TECA

THE CARON SIGNATURE ON THE BACK OF EACH COMPONENT
YOU RECEIVE CONFIRMS THAT THE PRODUCT COMPLIES WITH
THE HIGHEST STANDARDS. IT ALSO INDICATES YOU ARE PART
OF OUR REFORESTATION PROGRAM, GIVING BACK TO NATURE...
5000 TREES PLANTED YEARLY, A PREMIERE IN THE INDUSTRY

SINCE 2005.
OTHER BENEFITS RICAN
* ON LINE ORDERING %%‘(E)RESTS

americanforests.org

* QUALITY MANAGEMENT SYSTEM REGISTERED UNDER IS0 9001
e SHORTEST PRODUCTION TIME (USUALLY 7 DAYS OR LESS)

e FREE FREIGHT (CONDITIONS MAY APPLY)
LA SIGNATURE CARON AU DOS DE CHAQUE
COMPOSANTE VOUS ASSURE AUTHENTICITE

ET CONFORMITE. ELLE INDIQUE AUSSI QUE VOUS
CONTRIBUEZ AU PROGRAMME DE REBOISEMENT
DE CARON QUI REDONNE A LA NATURE...

5 000 ARBRES PLANTES ANNUELLEMENT,
UNE PREMIERE DANS LINDUSTRIE DEPUIS 2005.

AUTRES AVANTAGES

e COMMANDE EN LIGNE

* SYSTEME GESTION QUALITE ENREGISTRE IS0 9001

» TEMPS DE PRODUCTION LE PLUS COURT (GENERALEMENT 7 JOURS OU MOINS)
e TRANSPORT GRATUIT (CERTAINES CONDITIONS PEUVENT S’APPLIQUER)

LA FIRMA CARON, AL RESPALDO DE CADA COMPONENTE, LE GARANTIZA
AUTENTICIDAD Y CONFORMIDAD. ELLA SIGNIFICA ADEMAS QUE

USTED CONTRIBUYE AL PROGRAMA DE REFORESTACION DE CARON,
POR MEDIO DEL CUAL CADA ANO SE SIEMBRAN 5 000 ARBOLES,
DEVUELTOS ASi A LA NATURALEZA. SE TRATA DE UN PROGRAMA
PIONERO EN LA INDUSTRIA DESDE 2005.

OTRAS VENTAJAS

e PEDIDOS EN LINEA

* SISTEMA REGISTRADO DE GESTION DE CALIDAD IS0 9001

* LOS MAS CORTOS TIEMPOS DE PRODUCCION (GENERALMENTE 7 DIiAS 0 MENOS)
e TRANSPORTE GRATUITO (CIERTAS CONDICIONES PUEDEN APLICARSE)

Reproduction of this document, in whole or in part, is stricly forbidden. Printed in Canada

La reproduction en tout ou en partie de ce document est strictement interdite. Imprimé au Canada
La reproduccion total o parcial de este documento queda estrictamente prohibida. Impreso en Canada

FSC

wwwfsc.org

MIX
MIXTE

LES INDUSTRIES CARON (MEUBLES) INC.

45, 4° Rue, Montmagny, C.P. 100 (Québec) Canada G5V 353
t. 418.248.0255 f. 418.248.0982
caronfcaronindustries.com

caronindustries.com

'aper frol
responsible sources
Papier issu
de sources
responsables

FSC® C011825

Printed on FSC® certified paper
Imprimé sur papier certifié FSC®
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